
令和  年  月  日 
Reiwa      ano      mês     dia 

通 称 削 除 申 出 書 
Solicitação de Anulação do Nome Popular 

豊 川 市 長 殿 
Ilmo. Prefeito de Toyokawa 

 

下記のとおり住民票に記載されている通称の削除を申し出します。 
Solicito a anulação do registro do nome popular no Sistema de Registro de Residência, como se segue. 

削除を求める通称 
Nome popular a ser 

anulado 

ふりがな Furigana   

削除する通称 Nome popular a ser anulado 

 

氏  名 
Nome 

 
                       （自 署）Escrita pelo próprio 

住  所 
Endereço 

 

 生年月日 
Data de nasci. 

西 暦    年  月  日 
ano    mês    dia 

性 別 
Sexo 

男 ・ 女 
Masculino    Feminino 

 電話番号 
Telefone 

 

代 理 人 Representante 

氏  名 
Nome 

 
                      （自 署）Escrita pelo próprio 

住  所 
Endereço 

 

 生年月日 
Data de nasci. 

西 暦    年  月  日 
ano    mês    dia 

性 別 
Sexo 

男 ・ 女 
Masculino     Feminino 

 電話番号 
Telefone 

 

※任意代理人の場合は、委任状が必要となります。 
No caso de solicitação por terceiros (representantes), será necessário providenciar uma procuração. 

通称として削除を求める事由 Motivo do nome popular a ser anulado no Sistema de Registro de Residência: 

※通称として削除を求める状況等について、該当する番号を〇で囲んでください。 
Circule o motivo de anulação que se enquadra. 

１ 現在の通称を使用しなくなり、通称を住民票に記載されることが不要になったため、現在の通称を

削除する。 
Desejo que o nome popular atual seja anulado, pois não estou utilizando atualmente, e não há mais necessidade de 
estar registrado no Sistema de Registro de Residência.  

 

※削除後、再度同じ通称を記載することはできません。 
Após a anulação, não será possível registrar o mesmo nome popular no Sistema de Registro de Residência novamente. 

 

２ 婚姻等により、既に通称が住民票に記載されている相手方の通称の氏とするため、現在の通称を削

除する。（離婚等により、婚姻等の前（１つ前）に記載されていた申出者の通称の氏とするため、

現在の通称を削除する。） 
Desejo que o nome popular atual seja anulado, pois registrarei o sobrenome do nome popular registrado pelo cônjuge, 

de acordo com o casamento (ou registrarei o nome popular registrado antes do casamento, de acordo com o divórcio). 
 

３ 婚姻、養子縁組等により、日本国籍を有する相手方の氏を通称に記載するため、現在の通称を削除する。 
Desejo que o nome popular atual seja anulado, pois registrarei o sobrenome do nome popular registrado pelo cônjuge, 

padrasto ou madrasta japonesa, de acordo com o casamento, adoção, etc. 
 

４ その他（削除しなければならない理由を具体的に記入してください。） 
Outros (escrever o motivo de anulação detalhadamente) 

  

  

本人確認方法 □在留カード □特別永住者証明書 □ 運転免許証 □（      ） 

 

 

（ポルトガル語） 


